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I. Введение

1. В своей резолюции 47/94 от 16 декабря 1992 года Генеральная Ассамблея
рекомендовала, чтобы сессии Комитета по ликвидации дискриминации в отно-
шении женщин планировались, когда это возможно, таким образом, чтобы
обеспечить своевременное препровождение результатов работы Комитета Ко-
миссии по положению женщин для информации.

2. Комитет провел свою двадцать восьмую сессию 13–31 января 2003 года и
свою двадцать девятую сессию 30 июня — 18 июля 2003 года. Итоги этих сес-
сий отражены в докладе Комитета, представленном Генеральной 
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ветственно). Предсессионная рабочая группа по подготовке тридцать второй и
тридцать третьей сессий проведет заседания 26–30 
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ка; третье межкомитетское заседание договорных органов по правам человека
и шестнадцатое совещание председателей договорных органов по правам чело-
века; и пятьдесят девятая сессия Генеральной Ассамблеи (Третий комитет и
праздничное мероприятие, посвященное 25-й годовщине принятия Конвенции
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22. 29 января на закрытом заседании члены Комитета встретились со Специ-
альным докладчиком по вопросу о насилии в отношении женщин, включая его
причины и последствия, г-жой Якын Эртюрк.

Примечания

1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят восьмая сессия,
Дополнение № 38 (A/58/38).

2 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вторая сессия,
Дополнение № 38 (А/52/38/Rev.l), пункт 482.

3 См. там же, пятьдесят седьмая сессия, Дополнение № 38 (А/57/38), пункт 369, и там же,
пятьдесят восьмая сессия, Дополнение № 38 (А/58/38), пункты 453–456.
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Приложение I
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I. Введение

1. На своей двадцатой сессии (1999 год) Комитет по ликвидации дискрими-
нации в отношении женщин постановил во исполнение статьи 21 Конвенции
разработать общую рекомендацию относительно пункта 1 статьи 4 Конвенции
о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. Эта новая об-
щая рекомендация будет основываться, в частности, на принятых ранее общих
рекомендациях, включая общую рекомендацию № 5 (седьмая сессия, 1988 год)
о временных специальных мерах, общую рекомендацию № 8 (седьмая сессия,
1988 год) об осуществлении статьи 8 Конвенции и общую рекомендацию № 23
(шестнадцатая сессия, 1997 год), посвященную роли женщин в общественной
жизни, а также относительно докладов, представленных государствами-
участниками по Конвенции, и относительно заключительных замечаний Коми-
тета по этим докладам.

2. С помощью настоящей общей рекомендации Комитет намеревается разъ-
яснить характер и значение пункта 1 статьи 4 в целях содействия обеспечению
его всемерного использования государствами-участниками в ходе осуществле-
ния Конвенции. Комитет призывает государства-участники перевести эту об-
щую рекомендацию на национальные и местные языки и широко распростра-
нить ее среди законодательных, исполнительных и судебных органов прави-
тельства, в том числе среди его административных структур, а также граждан-
ского общества, включая средства массовой информации, научные круги, пра-
возащитные организации и женские ассоциации и учреждения.

II. Справочная информация: цель и задача Конвенции

3. Конвенция является динамичным документом� ] � j � �b� m ° ' •
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щем контексте, и необходимо принимать меры, направленные на обеспечение
реальной трансформации возможностей, учреждений и систем, с тем чтобы
они не основывались на исторически сложившихся мужских парадигмах власти
и образа жизни.

11. Биологически определенные постоянные потребности и опыт женщин
следует отличать от других потребностей, которые могут быть результатом
имевшей место в прошлом или происходящей в настоящем дискриминации в
отношении женщин со стороны отдельных лиц, доминирующей гендерной
идеологии или проявлений такой дискриминации в социальных и культурных
структурах и учреждениях. По мере принятия мер по ликвидации дискримина-
ции в отношении женщин потребности женщин могут измениться или исчез-
нуть или стать потребностями как женщин, так и мужчин. Поэтому требуется
постоянный контроль в отношении законов, программ и практических мер, на-
целенных на обеспечение фактиу
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III. Значение и сфера применения временных специальных
мер
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ко термин «временные специальные меры» в соответствии с содержанием
пункта 1 статьи 4.

С. Ключевые элементы пункта 1 статьи
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подвергающиеся дискриминации, в качестве слабых, уязвимых и нуждающихся
в дополнительных, или «специальных», мерах для обеспечения их участия или
конкуренции в рамках общества. Однако реальное значение термина «специ-
альный» в формулировке пункта 1 статьи 4 состоит в том, что эти меры рассчи-
таны на достижение конкретной цели.

22. Термин «меры» охватывает широкий круг законодательных-
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равенства женщин, и другими общими социальными стратегиями, принятыми
и осуществляемыми в интересах улучшения положения женщин и девочек. Го-
сударствам-участникам следует помнить, что не все меры, которые могут или
будут иметь благоприятные последствия для женщин, являются временными
специальными мерами.

27. Государствам-участникам при применении временных специальных мер в
целях ускорения процесса установления фактического или основополагающего
равенства женщин следует проанализировать положение женщин во всех об-
ластях жизни, равно как и в конкретной целевой области. Они должны оцени-
вать потенциальные последствия временных специальных мер в отношении
той или иной конкретной цели в своем национальном контексте и принимать 
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Примечания

1 Косвенная дискриминация в отношении женщин может иметь место тогда, когда законы,
стратегии и программы основаны на кажущихся нейтральными в гендерном отношении
критериях, которые своим фактическим воздействием создают пагубные последствия для
женщин. Нейтральные в гендерном отношении законы, стратегии и программы могут
непреднамеренным образом увековечивать последствия имевших место в прошлом
проявлений дискриминации. Они непреднамеренным образом могут быть смоделированы
на основе образа жизни мужчин и поэтому не обеспечивать учета аспектов жизненного
опыта женщин, который может отличаться от жизненного опыта мужчин. Существование
этих различий может объясняться наличием стереотипных представлений, подходов и
моделей поведения в отношении женщин, которые основаны на биологических различиях
между женщинами и мужчинами. Их существование может также объясняться общим
подчиненным положением женщин по отношению к мужчинам.

2 «Пол определяется как социальное понятие, характеризующее биологические половые
различия. Это — идеологическая и культурная концепция, также воспроизводимая в сфере
материальной практики; в свою очередь она оказывает воздействие на результаты такой
практики. Она затрагивает распределение ресурсов, богатства, работы, полномочий в
сфере принятия решений и политики и пользования правами и льготами в семье и
общественной жизни. Несмотря на обусловленные культурой и временем различия,
отношения между полами в мире подразумевают асимметрию власти мужчин и женщин в
качестве одной из характерных особенностей. Таким образом, пол является одним из
социальных факторов стратификации, и в этом смысле он похож на другие
дифференцирующие факторы, такие, как раса, класс, этническая и половая
принадлежность и возраст. Он помогает нам понять социальное строение половой
самоидентичности и неравенство структуры власти, лежащее в основе отношений между
полами». Мировой обзор по вопросу о роли женщин в развитии, 1999 год, Организация
Объединенных Наций, Нью-Йорк, 1999 год, стр. 9.

3 См., например, Международную конвенцию о ликвидации всех форм расовой
дискриминации, которая оговаривает принятие временных специальных мер. Практика
органов по наблюдению за соблюдением договоров, включая Комитет по ликвидации
расовой дискриминации, Комитет по экономическим, социальным и культурным правам и
Комитет по правам человека показывает, что эти органы рассматривают применение
временных специальных мер как обязательное условие достижения целей
соответствующих договоров. В конвенциях, принятых под эгидой Международной
организации труда, и различных документах Организации Объединенных Наций по
вопросам образования, науки и культуры также 
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действия» в международных нормах прав человека используется еще в одном значении —
значении «позитивных государственных действий» (обязательство государства
предпринимать действия в отличие от обязательства государства воздерживаться от
действий). Поэтому термин «




